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(Az a l ább i rész egy fejezet Zi lahy Lajosnak 
"Krisz t ina és a_k i r á ly " c imü r egényébő l , amely 
hamarosan a londoni Lincolns-Prager k i a d ó n á l 
j e len ik meg magyar nyelven. A részle t , amelyet 
k ö z l ü n k belőle , a magyar k ö z e l m ú l t n a k egy je
l ene t é t idézi f e l és azt hisszük, o lvasóink é rdek
lődésé re tar that számot.) 

M á s n a p , szombat reggel ki lenc ó ra felé az a 
h i r jö t t , hogy a k i r á ly vonata nagyon lassan ha* 
lad elpre, mer t a hidakat e lőbb meg k e l l szál lni , 
nehogy f e l robban t sák . Pesten ezekben az órák
ban b i zony ta l anság , t a n á c s t a l a n s á g és fé le lem 
uralkodott . Á t s z a l a d t a m a he lyő r ség i templom
ba, de nem tudtam bejutni , annyian voltak, hogy 
az u t c á n is t é r d e l t e k emberek és valamennyien 
a k i r á l y é r t i m á d k o z t a k . D é l t á j b a n nagy uj jon
gás vol t a t e l e f o n u n k n á l : a győr i garnizon, amely 
m á r csak százhúsz k i l o m é t e r r e van Pes t tő l , fel
e s k ü d ö t t a k i r á ly ra , akinek v o n a t á t katonazene 
és himnusz v á r t a az á l lomáson. Papa is beszéde t 
in téze t t a n é p h e z a vona t aba lkbó l . Na erre iga
zán k iváncs i let tem volna, mert m é g sohasem 
hallot tam beszéde t tőle . Fé lek ő is ugy kezdte, 
min t egyszer Géza bácsi : "Kedves parasztok!" 

D é l u t á n h á r o m ó r a k o r a vonat n y i l t p á l y á n 
vesztegelt, mer t K o m á r o m előt t f e l r o b b a n t o t t á k 
a sineket. K ö z b e n a k o r m á n y emberi mentek a 
k i r á l y elé a u t ó k k a l és kü lön mozdonyon, hogy 
közöl jék vele az Entente t i l t akozásá t a restau-

, ráció ellen és rábeszé l j ék a v i s szavonulás ra . 
Tisztjei t a n á c s á r a a k i r á ly nem ál l t ve lük szóba. 
A vonat ú j r a el indult , de este nyolc óra lett , 
mi re a felrobbantott sineket r e n d b e h o z t á k . A 
k o m á r o m i á l lomáson megint zászlók, katonazene, 
himnusz és beszédek . M á r csak nyolcvan kilo
m é t e r vol t Budapest. ek
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Gruber ur kilenc ó ra felé jö t t haza a város
ból. Fé l r eh ívo t t . 

— A g g ó d o m a kegyelmes ú r é r t . Nem örü lök , 
hogy a k i r á ly v o n a t á n van. A budapesti garni-
zont mozgós í to t t ák , a k o r m á n y csapatok v é d e n i 
fogják a főváros t . A m ű e g y e t e m i h a l l g a t ó k kö
zöt t is fegyvereket osztottak k i . Nagyon félek, 
hogy k i tö r a p o l g á r h á b o r ú . E l h i t e t t é k a magyar 
k a t o n á k k a l , hogy a k i r á l y osz t r ák é s cseh ezre
dek é lén köze led ik Budapest felé. 

T i zennégy ó ra fe lé 'Papa te lefonál t , hogy a k i 
rá ly i p á r n y u g o v ó r a t é r t . Erre m i is l e f e k ü d t ü n k . 

M á s n a p , v a s á r n a p reggel, ú j r a szólt a telefon, 
hogy a vonat e l indul t és m á r csak husz k i lomé
ternyi re vannak B u d a p e s t t ő l . 

De n e m s o k á r a , nyolc ó ra felé j ö t t a megren
d í tő h í r , hogy a k i r á l y v o n a t á t a közel i dom
b o k r ó l gyalogsági t űz fogadta. A k i r á ly habozott, 

hogy kiadja a parancsot a t á m a d á s r a , mer t nem 
akart vé ron t á s t . Papot k e r í t e t t e k * s a k i r á l y az 
á l l omásépü le t i r odá j ában m e g g y ó n t , ami sok idő
be telt. A z t á n be akart menni a községbe misé t 
hal lgatni , de ez m á r lehetetlen volt , mert a tem
plomhoz vez2tő u t is tüz alatt á l lo t t . Er re azt 
rendele el, hogy a vonat előt t tartsanak t á b o r i 
misét . De mindez ó r á k b a telt, mert csak nehezen 
tudtak c senge t tyű , misebor, s zen t s ég t a r t ó t és ke
resztet szerezni. Mise alatt maga is a £ inek mel
lett t é rde l t le a sá rba . Tisztjei a fogukat csi
k o r g a t t á k d ü h ü k b e n , mer t közben percenkint 
k a p t á k a j e l en t é seke t , hogy a k o r m á n y c s a p a t o k 
e l l en tá l l á s né lkü l szá l l ják meg e lő t tük a legfon
tosabb pontokat. 

Dé lben a vonat m é g mind ig vesztegelt s a tá
bornok k ö n y ö r g ö t t a k i r á l y n a k , hogy adjon pa
rancsot a t á m a d á s r a . De a k i r á l y ugy döntö t t , 
n ° g y egyedü l megy az ellene ha rco ló és félreve
zetett magyar k a t o n á k elé. Még mind ig bizott 
ko ronás h o m l o k á n a k v a r á z s á b a n . Fel is ü l t az 
egyik mozdonyra. Vele ment Papa is, Zsigmond 
bácsi és m é g többen . De al ig i ndu l t el a kü lön 
mozdony, m e g s z ó l a l t a k az á g y u k is s a moz
dony egy magas tö l t é s v é d e l m e alatt megá l l t . A 
m o z d o n y v e z e t ő nem akart t o v á b b menni. 
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kezdte a t ámadás t . E g y m á s u t á n h o z t á k a sebe-
sü l t eke t . Közben telefonon fo ly tak az alkudo
zások Budapest és a k i r á l y emberei közöt t . M i n 
degyik fél azt k ö v e t e l t e a más ik tó l , hogy adja 
meg m a g á t , kü lönben ; akasztófa . 

I n n e n t ő l kezdve nem tudom pontosan m i tör
t é n t ezen a dé lu tán . Este h é t k o r a k a n d a l l ó előt t 

-a szőnyegrő l r ázo t t fe l Marg i t k o m o r n á m , ahova 
a fote lből c s ú s z h a t t a m le k i m e r ü l t á l m o m b a n . 
Suttogva mondta, hogy J ü a n Hvang akar velem 
sürgősen beszelni. Levezetett az alagsorba s az 
egyik személyze t i s z o b á b a n ott t a l á l t a m egy ágy 
t e t e j én Osztit, akinek a r u h á j a csupa v é r volt . 

— Nem akartam k ó r h á z b a v i te tn i , — suttogta 
J ü a n Hvang, — mert a s ebesü l t ek ny i lvános lis
t á j á r a k e r ü l t volna. 

Rög tön m e g é r t e t t e m a helyzetet. Oszti is fegy
vert fogott a k i r á ly ellen, m i n t m ű e g y e t e m i hal l
gató. Fegyvert fogott az apja ellen is! Istenem, 
ha ezt Papa valaha megtudja! Nem, nem szabad 
megtudnia. Oszti n a d r á g j a t é r d i g sáros vo l t és 
a t é r d é n kiszakadva, ahogy hason csúszot t elő
re a köves dombon a t űzvona lban . Vá l lövése sze
r e n c s é r e nem lá t szo t t sú lyosnak . A kö tszere i 
m é r t futot tam és Marg i to t e l k ü l d t e m Freyber-
ge ré r t , J ü a n Hvang is csupa s á r vol t . E l e g á n s 
őszi fe löl tője felett katonai övet viselt. Csak 
most vet tem észre , hogy a szoba s a r k á b a mati-
licher van t ámasz tva , fe l tűzöt t szuronnyal. Ke
zébe vette a fegyvert és visszarohant a tüzvo-
nalba. 

É j fé l t á jban az a h i r jö t t , hogy beál l t a fegy
v e r s z ü n e t és hajnalban m e g k e z d ő d n e k a tá rgya
lások. 

Hét főn reggel ki lenc ó rako r Zsigmond bácsi 
te lefonál t , hogy mindennek vége . Rövid imá t 
mondott a telefonba, hogy Isten őr izze meg az 
országot a l e g v é r e s e b b p o l g á r h á b o r ú t ó l . A kor
m á n y fe l té te le i elfogadhatatlanok voltak: azt kö
ve te l t ék a k i rá ly tó l , hogy azonnal i r ja a lá a le
m o n d á s á t é s hagyja e l az o r szág t e r ü l e t é t . Ve
z é r k a r a gyors és heves t á m a d á s t t anácso l t , de 
ez m á r lehetetlen vol t . A k i r á l y h ü csapatok meg
inogtak és azt k e z d t é k suttogni, hogy a k i r á l y 
becsapta őket , mer t nincs m ö g ö t t e az Entente 
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t ámoga tá sa . Egyszerre la tolgatni kezd ték , hogy 
a k o r m á n y z ó n a k vagy a k i r á l y n a k adott eskü
j ü k é rvényes-e . A tisztek is ugy é r ez t ék magu
kat, m i n t akiket Kelet é s Nyugat kardja ke t t é 
vágo t t . Egyik f ü l ü k b e t á b o r n o k i rangot, bá ró i 
cimet, a m á s i k b a akasz tófá t suttogott a végzet . 

Késő d é l u t á n m é g fo ly t a harc. Ha k iny i to t 
tam az ablakot, hal lani lehetett a távol i ágyú
szót. Mama most is egyik szobából a m á s i k b a 
sé tá l t és a porce l l án ja i t rakosgatta, de a r c á r ó l 
minden p i rosság e l t űn t . F i n i bácsi a n é m a tele
f o n k a g y l ó mel le t t ü l t és a k ö r m é t r ág t a . 

Csak este h é t óra t á j b a n szólal t meg a tele
fon. A k i r á ly csapatait teljesen b e k e r i t e t t é k . Vo
n a t á n a k vissza kellet t vonulnia K o m á r o m felé. 
Ú tközben a k i r á ly maga t anácso l t a tisztjeinek, 
hogy öl tözzenek civilbe, ugorjanak le a vonat
ró l és m e n e k ü l j e n e k . + 

Este nyolckor a k i r á l y t fog lyu l e j t e t t ék . 

M á s n a p , kedden d é l t á j b a n Józsi , a kaszte l lá-
nus te lefonál t , hogy a k i r á l y vonata t iz perccel 
ezelőt t haladt k e r e s z t ü l az a r a t á r i á l lomáson , a 
k i r á ly i p á r t katonai őr ize t viszi a t ihany i kolos
torba. A kocsi ablakai le' vol tak függönyözve . 

Szerda, c sü tö r tök . . . ezekre az ó r á k r a m á r 
nem is emlékszem. Papa és Zsigmond bácsi is 
fogságba k e r ü l t e k . Zug a vi lágsaj tó , a nagyköve 
tek t anácsa a k i r á ly s z á m ű z e t é s e mellet t dön tö t t . 
Mama ké t nap ó ta teljesen m e g n é m u l t , F i n i bá
csi e l t ű n t va l ahová . Gruber ur azzal vigasztalta 
m a m á t , hogy a foglyok a m n e s z t i á t fognak kap-

. n i . Oszti m é g mindig* fekszik, M a m á n a k azt mond
tuk, hogy lázas in f luenzá ja van. 

P é n t e k e n a k i r á ly i p á r t a D u n á h o z v i t t é k és 
entente-tisztek f e lügye l e t e mel le t t a G l o w w o r m 
n e v ü angol moni tor ra t e t t ék . Ju l ie t te nén i je len 
vol t a végbucsu p i l a n a t á n á l . I n d u l á s e lőt t a k i 
r á l y m é g e g y s z e r megjelent a fedé lze ten és né
m á n sza lu tá l t a parton á l lóknak . O lda lán m á r 
nem vol t a bajonet, mer t ezt Tihanyban leoldotta 
és az entente-tisztek e lé dobta az asztalra. ek
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